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The Pragmatic Interpretation of PLEASE
From the Perspective of Accentuation

F H HET
Yukiko Arita

1. FUBHIC

L FE O LRI F please 1 I FATHIZEIZ B V> T, request
(FR) DEED politeness marker & 04T ST & 7228,
—RENIKT R L) Bl d 5,

(1) Could you send up some champagne and strawber-
" ries, please? (Pretty Woman)*
(2) Edward: Gentlemen? Would you mind leaving us,
PLEASE?
Thank you.
Vivian: People always do what you tell them to do?

(Pretty Woman)

(1) EENESRF LD 7O Y DT — L% —E
AZEOHE., (2) TRNEVEERTHROKRT IV
DN—=T, REERZEICHTIT> TS L9 ICHTY
HMTH5b, (1) (2) &b Could you..? Would you
mind...? £\ o 72T B AKE 7 R4 RBL L 1T please
PWELNTVD LAL (1) OTELRKEOHRE
FEV, (2) T please %o 7 XHBmFD L I I
IR EN5S, TZEDEN please DT 7t bOK
ETHD, KETE, COT 27y FOFEDE
WA, FELFOEROTEI LEIIIEFELTWS S
EEFERT S,

F9. % 28T Arita and Kusayama (2002) TRZE
SNz please DFEEIIERZ BB L . RICE 3H T,
77ty MIERE Y T/ please DEERARNEKE

ERT b, BAETII., please DIFROLEREICEE L
Ty BERTHBHERE ) BREPLDO5HTE SRS,

2. please MFEEMIERE

Arita and Kusayama (2002) (Di#% A&K) &, FEAR
DOXLRIF T 5 kindly & DB S, please DEFDFE
EWERL., [55 LF0SEBMICHET L 22 FE 2 E R
ENTVRBIIRTOER (request) THH| LERL
TWV5, ZORPENEIZH TV E 720,

2. 1. BEROR
F 9 please DEHBRBICOWVWTHETA72DICX
DB B L TAHA LI,

(3) a. Bring me a towel, please.
b. Please, can you open the window?

(4) a. * He ate more pudding, please.
b. * I promise you can have more pudding, please.
d. * Do you want to come to a party, please?

(Stubbs 1983:72)

(3) BEBLLIERDIIRT, €hEhn, (3a)
FANEFEoTETING X)L, (3b) B%EH
FTNBL)BOCRORBTH L, TNHDERBERI
M 7% { please £ HRTTEETH B, —FHT (4) &
ENDEROBERIT I NG, T DHE please & 13 3L
BTER\, TDIEDD, please (TEZENTHNH
BEHTHN, EROPRTLMEDN LW L350



A HERT

%o

2. 2. PO F M

BIEIT, please DERIIZTERDOLRAISBLE L)
ZEERR, UL, BROXfRE V) 21T, X
DBID X 512 kindly & DECFFHETE v,

(5) a. (Please /Kindly) open the door.
b. Will you (kirdly /please) address a few words to
the new students? (Quirk et al. 1985:569)
(5) WXERDOIIRT, & 512 please, kindly D EH
bLELEIEETH S, Tl ML &) CEROIIRT
b5 kindly & please DE T EZIZHBDIEAH
9 H* ? please & kindly 7557 HIRDFE R R & DHRD
BleEZTAHALI,

(6)  a. (Please /7?Kindly) have some more cake.
b. [to a child] If you like that book so much, why
don’t you (please /7?kindly) take it home.

(6 ) X2 I FELFEFEBICEA BB,
FAPE LT —F2d0L80A5L)RBETD
%, (6b) FEELFOHBREFITRTVLAY AN
DFHD, HAEAREZFTICA>TVAEBETLZDOT, D
LRI A 72D bR TR-o7256 2] LEIDTWAS
BHETH 5,

Tk (5) & (6) DBEVIMTHA ) o EEE
CXMRAEZERET L L, FLFEFTHERD, FlgoF
RS TWb, (5) 3FELFORRICR B EKR
THYD, (6) IHEFORBIILIERTHS, &
NESHICBWTEXTHAD L, kindly 1 [55 LFF
#F] DRI L EDL RN, please DEE. FIHED
AR, 2F VEREPVERE LTEHESNT
WRWEW) T EPVZ B,

LPL, SCTEELTBELVOIR, (7)1(8)
DIILTH A,

(7) Take one more step, please, and you will have saved
our lives.

(8) * Take one more step, please, and I’1l shoot.

(Geukens 1978:270)

(7) & (8) 2RET B L, AIEIZ—HEET
FHLFEHEFMEBEOFBICR LR TH 55, HEIX
ELLDFBDLEBEENTV RV, ZI0LLIED
. RBIICFIEESE BRI N R WIEEICIE please
BERATENW) I L TH A,

Ai’(“@%ﬁﬁﬁ’%%%#&@li please DEFERIE

 FIBRPEBINALRTERT LHEIZERS 1,
%@%Hzﬁ@ﬁrﬁﬂ WBHIMTHLEV) T LIk b,

2. 3. EHRVHIN

R E TTRZL I IZ, please (X, FlDHHIXHF

MTHAEY, IRV EBEINDLEROILIRTHEA
ENns, LaL, XOBIDOXHI1Z, FUEIDOBRET
BAMNELBEETD 5,

(9) a.* Why don’t you please put the meat on first.
(Hofmann & Kageyama (2L T H&K) 1986:56)
b. [to a child] "Listen, if you like that book so much
why don’t you please take it home.”
(cf. Konishi 1989)

(9a) 3. WEBDICEETNITHEN ) FLTES
EVVS T RN, ZBRIE T, (9b) 1 (6b) TR
£, BAERETITLRIWCA-THRLEI ITLTW
BFEIIZ, [HoTwoZkb?] LEIODTWAIRRT
Hho T2, KDL ablbd 5,

(10 a. * To stop the boat, please head up in the wind.
b. Please, head up into the wind to stop the boat.
(Geukens 1978:272)

(10a) EA Y AT 25 —HHEES 5 L) KK T
IR ZZHS, (10b) (TFEEORMTIE % . FAKY
RN SRETREE WO HMTTH B,

INLDOFNE. aldl ZFFORBIREWEEICE
SLLDT, bIZFFELFOEBWHBIZL b DE W
IMTHBLTNWS, TIHh 5, please 35E LFDE
BIHIIC L 2RREEET L2 L8005

hEaBEIzse, (11) DEFR r&«smﬂﬁ



please DIFRRE T 7 £ F 0%

Hbo

() a.* Please put the meat on first, so it will be done
on time.
b. * Why don’t you please put the meat on first.
c.* Please take 2 pills after each meal.
(H&K 1986:56)

(11a,b) 1F (9a) &FBRIC, WEHDOITETNIE
DI FL WV EWV) T RS ZERIE, (11e) EAER
CEL 2K LI ICEVITBROKRRTH L, Zh
ST RTCEBNEEICESLHIRTH 5720, FiE
AATHDENZ B,

ZZF T, A&K (2002) 12#E D\ T, please D&
ARENOREENERAZME T 2882 ATE L, &K
BE %8 T id. please DFEE M ERIZE L TIX A&K
(2002) O RMEE 2T AN, & 51T please DFEF
MERZERT A LICT 5,

3. please DERGHNE®R—T7 7> DE
WMICERZYTT

C DHITII please DIEFARHNERE EE T 525,
¥lZ, R LFDBFEWNTplease (T 712 N EBW
TVEPEIPICEREL TS, A ¥ A=V aviC
DWVTIE, BRXPEEX» 2 L, XEDBE DR
T 5720, KR TERYFEbLrWEL TS,

3.1. 77k (&%)

9. ARCBIF A5 AEL LT, 77V b
BBPNTVEPENCEALT, ¥7 Y FARS b
7T L (FR) S0 b HEEY Y v KA B
U7 LEMERT 5.° please T DY v FARY
ST AOHKES BK) .. BEOHEMKRES,
BOBESEERICHIT Lz, (12) &5 %7272}
FEPN TR VEEOREIR 75 713, AHE, &
WEE, KnE, &% bh, (13) L5777V
DELNT VB EOMENT, B, BWEE, &V,
7% %, (cf. Fukumori 2002)

(1) Could you send up some champagne and strawber-

ries, please? (=(1) .

Tine ¢ sec) 2.964
o =

(13 So, PLEASE, don’t take my kids away from me.
(Mrs. Doubtfire)

Tine zec)

CCTEZTCBUENDLDIE, HHFEICT 71
Y ANDPEIPNLIBEORELFOERTH S, KITHIZET
FRENTWET 7y FOMREEZHRETAH L, DT
DEILRBDDEDH 5,

149 a BFEZHAIBFEORIIIBWTEKR LLEER
EET RV INEZ, BICEETEVWE X
W77y P EZTRV,

(Frili - F08 - =i 1994 : 31)

b.BBEDHHFEETRTHZEADRA Yy -V DE

B LTE#EI NS,

(K- & - B¥E 1994 : 33)

c. B L W) DI, FELFAREEE IE

THEEUN DD EEZ TWLIEICEIR
B, LTBIENTEBLTHAI),

(Gussenhoven 1983:81)



FHBERLT

VEDH 5,
(Bolinger 1985:88)
e. i LFORELHIIL, 18D D,
(%I 1992 : 239)

INHOETHFELL, LT, HAFEIIT /L
VhEEL, 2F), HRICELEIREET HET,
MLoEN, BEEERORBEIRLTVWEENVR S, &
N, BEERZBERTHAZLERTZOIC, TrkY
FNCHPEELRBREBEAL TnDELIVR 5B,

REGD B please DT 7 v NOFEICELSZ LIT
D, 77V IPEIPNIHEIC, BN EWEEL
HARTADTEBFENT VB DPIZDONTEET S,

3.2. 77ty FPFEHIPNAEVEE—GCI DEFR

3.1 TT7 7y A BLILETEEREZERATS
ENH T ERMHER L, I, TRy MNEED
BZWIGEN., [BEIOBRTHL LEZOND, Lev-
inson (2000) IZft> T, COBEDEHEICHTL S
##M % Generalized Conversational Implicature (GCI) &
FERZ LT 5,

please D GC1 % 2 ABRIC, BERTHBH L Bbn
LEHD 5 o

(Sadock 1974:88)
(16) Chase: Who is The Batman, Edward?

(15 Pass the remoulade, please.

Edward: Can’t tell if you don’t say please.
Chase: You're right, Edward. I didn’t mean to be
impolite. (Batman Forever)

Sadock 1& (15) % Pass the remoulade & V) TETH
HELTWA, (16) TlX, please EDL L »r o722
EA%impolite L EZ BN T Wb, TNHDT L b,
please 12 [ RT 4 N A AHERE] BhbLEZOND,
TIRZORI A M AABBEL X ED L) Rie D72
595 ? (cf. Gordon and Lakoff 1971, Sadock 1974,
Leech 1983, Stubbs 1983, Hofmann and Kageyama 1986,
Brown and Levinson 1987 (LLF B&L))

FATHEZE Tid. 2D please DH DK T A b+ 1 A%
BB, BORCE &0 MEEMICT 5 Lo MM (n-
directness) THEAL & 9 & T 5 %3, please DFEFEIZH

EIHFELWHAEZ W, €2 T7k¥ please DL
BAPHEEBEICHE DL DD %, please DIREBIED O
ERXTCHRBILICT D,

please 7% if you please, if it please you & \>?9) RELDH
RELZZ &L CHS N TS (cf. Quirk et al. 1985:
572)0 TD200T7L—XiE, [bLIdpo7b Kk
ALITHIEBEWLET] LWwoBIRT, EROBE
KCHEFOBEEL I PV )IRBELRT LWV HT, B
EPRUUHMEBEBLRLTVWE LV S, AFEYEZTEZ
&, MEFICRBzwZha, 2F0, Bidsew)
BEIRZ LT T 5 L) 5T optionality DFEE % L
FTwaEdbwnz b, £LTIND, L )EEHLRE
KIZD%D B, please DFFOKRT A b A AREREIZZ D

[F & F~DOWEOERR], SV 5 & [optionality
DEEOEHS=HEHLER] PoETVELEZD
5, (cf Leech 1983, Stubbs 1983, B&L 1987, House
1989:116, Arita 2001, Wichman 2002:3 —4)

please 78 GCIL & LT, [ERDOBEDOH & FADHE
DFIR] LV RF A P AABRE R TV L HLHE
BT 572012, please \ZT 7V FRE,PNL TV
Fle RTwZ &It 5,

(17)  Could you send up some champagne and strawber-
ries, please? (=(1))
(17) EATVORRZEN 7Ty P T —A%—E
AERFEOGBE T, 771 D%\ please DFERH &
NTWh, COFZZOBEIDOHT, BELHMIA
THBEE L WHEKROBEL L TP TS, LT
TZTH, MM TTELBETERLTEY [Ty
YRVEAPMONYY —~FREoTETINTTH? BHE
WLETE HMHAFIHREERLTVAEE X NS,
(18 Get her back for me, please. (Pretty Woman)
(18) I EIWEFIC, SEETHL T arikic
) —EOLVTANE L) ITHOGHE TH S, fEL
T (A7) EECABT, [HERIZE ) —EDHWT,
BHEWV] EEXBoRo R IC, o, BEIIHEE
RLGERLDERE L TWwa,



please DFERE T 7 & b OBR

19 Al right, gentlemen. You heard the man. Please
wait outside. (Pretty Woman )
(19) BHEEOAELPVPHEEOSTELZIT T, D
HELKEEPLHL LI ICVIBETH S, [Ed
FEN HWZs9), STRo T TS &) BHE
WY B & VR EDSIGOEF D O DERE DI,
EAWIZTIESN, HEFTHAHEIIHEZRLT
WhHEBRTE %,

20  Please drive up to the window, thank you. Smile,
you’re at Mr. Smiley’s, that’ll be four eighty-nine,

please. (American Beauty)

(20) 377 —=APT7—=FDOFRIFIALTANV—T, J§
BIFEXL T NAZBICBOLIAFTRTINS L
JIHRL, B2 MOE TV I BETH 5, [HF
TERTNBEIIBENLIET, D27 H)TSE
To FV, A9 AN ATAY) =TT, 4 N8I+
YIFBEWLET] &, BEo T NBRESAICHE
%rb&#%ﬁ‘@%k%bfwéo

ZETC, BEROXIRT please 127 7 &~ M3

PR WIEE, BEHmNICAIMENS DRV D
T, @i LF please & [HEFICHELRTL oF
D GCIDERTHEAL TWVE I LR TE 2, R
HTIX, 35 LF D please \27 7€~ b xBEVIEE
IZDOWTEET S,

3.77t> v EHINBZGE
3.1.C, BLFRT /> 2B LCEER
DRBEAZZ D, DFV ., HOLEELHR L HEHAT 5
EwHZrrdhl, ZZTIHE, please (T 7V M E
BLZEIZLo T, please DED LD RIFRNPEE L
BHRE L THASIN L OPICOWTHRETT 5,
T 7 v N ASE D N7z please D FEFRIZE L T,
(21) FEBELZFINY) 52T N5,

@) Edward: Gentlemen? Would you mind leaving us,
PLEASE 7"
Thank you.

Vivian: People always do what you tell them to do?

(=(2))

(21) E. FFILDRY PN ZEBELTW S
% D Edward 25, BEEKTHEROFTIVO/NN—T, H
GOET VTV REERZIC, HTiToT
5L CVHIBETOREFTH S, £ Edward DF
B LT, =07 L ¥ FOD Vivian B8 tell % -

TW5bZ EIZIEH L7z, Edward DITE % tell
to dow 2%, [awLA] LBRLTWwSE, ZHOZ L
6. would you mind .78 W7 ) T ERAKESCOFEH
WZhrhbod, 727y PBBINT please % N
25 ET, KEDL&S, DOF D RNEROBERD
HTBlnz 5,

them

@) Jordan: Will you marry me?
Maggie looks surprised.

Jordan: We can finally get up to Tahoe. Get married
of the Nevada side, honeymoon and be
back before we miss a case. What do you
want me to do? Get down on my knees?
What do you want me to say? We belong
together. We're the same species.

Maggie: Jordan ...

Jordan: I’'mnot ...

Jordan takes her hand in his.

Jordan: You know I’m not very good at ... matters
of the heart. I mean, the proverbial heart.
PLEASE be my wife.

(City of Angels)

(22) 1. Jordan % Maggie IZH&E1E% B LATIGHE T
Hbo —FEE, Will you marry me ? L LIAATEDS, §
ClLOK. b S Bno720T, ) —EHLAA
Tvb, Jordan DEEX R A &, —EHO 7O R—-X
D%, HBICAY ., JVRFLEZADTZEHOHL
AHFE LTS, MO X0 FEEZ R LALERDE
HhTwad, ZoBITY., please \IZ7 71 b &REL
HT, BWEROERLEERIAL D LWV D,

@3 PLEASE, don’t take my kids away from me.
(Mrs.Doubtfire)



A HELT

(23) THEBHROTFHOBMEL ) BT, LEP
BHEICHT L FHEZEIY BT 2 WTIELWEED
BHETOREFETH D, COXBITFHEELTHELT
WT, PLTOECTAEL LD ICEHZzEI LW
EVIIEZDFELETH D, TDOXBDLHLDER
W7 2722 b DEDplease WL TWE, Th
Lo TRBIZ, BADERDES ZHHEICHFLT
WhHLEZ bILA,

@4 PLEASE don’t pick it up. PLEASE don’t. I'm not
moving. (Pay It Forward )
(24) WBEELFEN, BH2HETHEBY) L LTV A1
%bm#of gembRVTIND L) EGHET
Hbo BODHHEDDoTWEIZOBEEDHBNER L
RIRTEDDS, RIFNZIZITHT7 72 bDE please
PEHENLTWA,

@59 Wait here, PLEASE . Watch her.  (Pretty Woman )

(25) BHRTNVDORE =T ¥ —H, BEHDHRTNVIZ
EAEhbLLRVwERDLNRS A MY — M H—VICH
o T, TOHTRO>TWA LIV IHIFHETH 5,
BT, ZHEICRES> TR L) IEoTnhH I L
o b, HMNERTH LEIFG05

@6 Mrs. Doubtfire, PLEASE joinus. (Mrs.Doubtfire)

(26) TR VETH HTFHIMEFE L T 5 REURIC.
FEKII—RICRTIILWEEDBE CH S, —EHE
AT, REBURDVPHBEN D B 7-DTIT RV EHT5 &,
BREZINEF Yy VLT, LEof, S5
DEECHICHATYS, ZOBITHT7 7LV +D
& please WWHRNVEREZRLTWD LIRRTE %,

(21) — (26) ’C“please W72y N EINTE
BORE R TS, FBL TR LI L, B
EROBICHGHNTVE EVS ZEThb, T2
I BWEEE [ LEdob kA LITH
L BEWLETIEWIOHFIIHE LR ITHRTH -
oS, T2y b 2ELZEICL o T, please DGR
HEKRTH S [EK] Paooh, [EHLTH, B

L7z ] &) BWEROBIRIC R > Twab &
AbNb, DF, EROBRIEELFHRE LTH
SN, BOEREV)BRPFET D L WVWR 5,

3. 4. FEHERAVAEIR

FATHREZRARCTAD L, 772> MZEE LA
7%1C Hofmann and Kageyama (1986) (LPAf% H&K) #F
Hb, H&K X, (27) DL H T, SHHT OFE LFH
please [T 72 N2 BE, BEL{EEFLLHE, [#
FE] 1B LM LTV B, ROBIEZENEN, BT
VORHE, FESPHRIC—BIATE2VEEI %
. HWAPHEBLTHRLWEE) BHETH S,

@7 a.The beggar said, "My daughter, God bless you.
You are very kind hearted. PLEASE give me your
this colored shirt for my daughter. (attested)

Spk = beggar
b. PLEASE let me go with you, mummy.

Spk = child.
c. Could you let me out, PLEASE.  Spk = prisoner
’?lbﬁﬁbfﬁgfmwifwKij%ﬁ

TORELFED please |27 7k M EBEWIHEEIC

PEELTWRWY, SETORPLGH5 L9 I,

T 7Y MDD E please I T ORE LF2FEH &

BELZWEW) ZETHSL, (21) ® (26) 208

LRI, UGV LEDOFELFEPFEI L D5,

ZLTINSICHBET 2D, HBWERE W) ERT

H5b,

TiE, 20 [3BE] oRIZEIPOH T LD

B Me T, [EELFOVH] L), FBHwRN

RIEDBER L T 5 c‘:,%i?bh%o DFY, UGATOD

BHTRNERZ L7286 OF e RRIE F%E%EJ T

HY ., LED EDOED ﬁ*:\ﬂ%“k% L72GE Y

BRI a5 ] ThHALHERTE B, (27) kﬂbf

H&K %% [BHE] DRz 52 Twa I e, (21) #°

BB, OHEEE~ND [GF] EHREINDENLS

ZOHMPELVEEZ NS,

INFETOBEDNS, please I2T7 7 ¥ MISEDLN

7. HET AR [FRNER] ThHoH I LA

Ll olzs Z2L T, BELFOVR L) FEEHGRN



please DIFRE T 7 & b DORLR

ZRDERICANG &, LGP TFORELFLL O
BRG] LEMEIh, YBPEOFELFEILLD
BBWESRIE s ] CHEEINE W) T LiChk b,
DF D, WEPBREIrOEBVIZ, FOBZTORTHRE
LR THLEVZ DS

4. BRI IIEFOFEICLIBIROSHEM

SHIT, 77y MBI NGEOBROLZHEE
WL TER L, ZOHTIE, 3 LFIMT L EE
Ty MEBLPEIZVD, WEERLALERD
BWERD, OREZ LTWEDORIZ20WTHRET
33

CHICHE L T, H&K PSEBRIEVIEREE LTV 5,
ok, BHLFIVHEFIHLEZOERETEATY
Ty DO, ZOERPHFIND N ICH B L Z1TiE.
B & FHZE DO LN please BFEZ 5 LI L Tw 5,
DF), FHLFEERTEXLENTD S & ZIZ please
#HY)ZEDRTEBLELTWVS,

@8 a. Have some more cake, please.
Spk = the cook or host.
b. Make yourself comfortable, please.
Spk = the host
(H&K 1986:57)

(28) 1. a. Ty 7 EFZEARA LS BEI, b.
KA MPOBRIINTAEFETH D, CNOHDHE,
Ty IBBRIZERTHL ), RRAMPBEIZ(DA
WTL B IV, EBHH, FLPIERTS
RSB LR D,

H&K OBZE/ZIF Tk, 2.3.THizLH1, ME
FRZOEENE: - BEMEL EORMBEDD 555, FF5E
TIEZD [ERT LA LI BETW) ANnsE
X35, COERTHEFOFEIEBL, §FTD
Bl % FREERRRE L T A b,

4.1.BRT2HEFHDEZE

TR, BERTIENDVH B L EITDONTEE
5, HRIDH D E EIE, (29) — (33) DX H Tk
BERTT 22 ML please b, (33) — (36) @

L) CHENERZRTT 7Y v H Y please b, ¥
Lo LERATERETH S, s LFOMBERTAHAD L,
(29) (30) (31) (33) (36) i&. HFBIZCHE, LF
RRVWERY, FHLEPLEDTE, (32) (34) (35)
X, JEEREEBENTOR, AT NVOYER -V v —7

L RELFEFTOURTHL, D H ., BRI HHF

BdH DL F T, ETERE EF LFOMEIC IR
L EBELLHRATRTH S Z DD 5,

@) Could you send up some champagne and strawber-

ries, please?

B0  Get her back for me, please. (=09)
@) All right, gentlemen. You heard the man. Please
wait outside. (=09)

B9 Please drive up to the window, thank you. Smile,

you’re at Mr. Smiley’s, that’ll be four eighty-nine,

please. (=@0)
83 Edward: Gentlemen? Would you mind leaving us,
PLEASE?
Thank you.

Vivian: People always do what you tell them to do?

(=(2)

(49 PLEASE, don’t take my kids away from me. (=@23))
39 Wait here, PLEASE . Watch her. (=09)
(6 Mrs. Doubtfire, PLEASE join us. (=08)

4. 2. BRI BENPLHHEE
RICERTHENDP 2 NWE ZE2EZTHhD, FHN
ZHEICES LEebE s &, BERTLEMIPZ2VE X
ZiE, TROERIITET, BEEFEBER, LTHEE
BERDGEICEITRRIC RS, LW ) BENID L,
ERARNTALE, TNPEETHLEIEFITOLN
Bo

F9, BIREWRE LT, 7272 M2% L please
DBRADBRLIO N EBHEITONE, i, 772
Y 7% U please PERDBEIZHFNDOHME Z R~
T, LWIRPUC R A7, FOZFDERNETERN
R BES L nWholZeE2bNL, RIZ, Tt
Y MNSBH A please BIMERH SN TW5B (37) L (38)
EZThb, RiFENEN, R—A 7LV Fhb
H—=IWVIT LY F, MADHT LV -V TEBEY LTV



H HHE# T

R—LVADLFDRDEANDREFETHY, £HH
DG LFICHFICR LTERT AT 2V EEZ S
N5,

@7 Jordan: Will you marry me?
Maggie looks surprise.

Jordan: We can finally get up to Tahoe. Get married
of the Nevada side, honeymoon and be
back before we miss a case. What do you
want me to do? Get down on my knees?
What do you want me to say? We belong
together. We’re the same species.

Maggie: Jordan ...

Jordan: I’'m not ...

Jordan takes her hand in his.

Jordan: You know I’m not very good at ... matters
of the heart. I mean, the proverbial heart.
PLEASE be my wife. (=02)

(8 PLEASE don’t pick it up. PLEASE don’t. ’'m not
moving. (=04)

ZZT, T2y PPFEPNIHEIIONTE ) —
BEEVIE L TADB L, please DIERMEKRTH S [E
k] 2RO LN, [EH) LT, BEVWLAL] Lw
VBVEROBRICED, L) ZETHolz, LT
BIFplz RCHbE, (37) TREHBERLAL L
VORELFICE o THAEEEZERTH Y, (38)13,
BB E) BRI THREBL VL) EHD
BWHET. BHOGEP o TWHRAEREDERTH
bo DFENINGII, please (T 7y P HBELZ L
THEESREZSIEZRLTERZHRBICLTSEY, 2
CTOFREEMTTREENR B,

DT L RSHEIIBWT, b9 —F kindly & please
DEVEE 2 THI,

B9 a. The beggar said, "My daughter, God bless you.
You are very kind hearted.?? Kindly give me your
this coloured shirt for my daughter.” Spk = beggar

b. 7? Kindly let me go with you, mummy.
Spk = child.
c. 77 Could you kindly let me out, PLEASE .

Spk = prisoner
@0 a. The beggar said, "My daughter, God bless you.
You are very kind hearted. PLEASE give me your
this colored shirt for my daughter. (attested)
Spk = beggar
b. PLEASE let me go with you, mummy.
Spk = child.
c. Could you let me out, PLEASE .
Spk = prisoner (=27)
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@1) Could you open the door, please?
[** from a professor to his/her student / * from a stu-
dent to his/her professor ] (H&K 1986)
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TTRPIELEZ OO, UHICEBRE, BERT S
HERPRBDOLNLRIMICR S, 2F 0, (41) EFFEL
FICERT BHEF DD 5356 D please DB &) T
EWZRY, SFETERLTEL, [EHELFEIEKRTS
A L WIBROBESTIC RS EBbNRb,
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DIFFRPER L CHEBENL LEZDLDOPRYTHAS
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please \2 7 7 &2~ b 9% A ¥4 % PLEASE & R ¥
B, TV PERBZIITIR, ELANLVOHRE (A PLR)
TiERL, XLRVOBBOZ &% &, (of & 1992:
128, Okazaki 1998:8)
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